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1-15 und 21422 auszulilen unier der Verantworlung des Absenders

Tao be completed on the senders own responsibildy 1-15 lcfuding 21422

000 8678~

MA/ 2020022616 2. példany

Absender (Name, Anschrift, Land)

Feladd (Név, cim, orszdg) Sendar (Name, address, counlry)

e —— L
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

LRt A . .
Robert Bosch Elektronka KFT. i bl e s ; ayezmany
Robert Bosch Ut 1. This Canige is subject, notwiihstanding any clause to ihe conirary 1o lhe Canvention
on the Coniract for 1he Intemalional Cerrige of Geods by Read (CMR)
3000 Hatvan Dlesa d diegl trotz elner geq jen A hung den
des Obereinkommens Gber den il g Im infemationalen Strassengil-
HU \erverkehr (CMR)

1-15 tovabba 21422 rovatokal a feladd 10K ki sajél felelbsségére

Empfanger {Name, Anschrift, Land}

Atvevs {Név, clm, orszdg) Consignee (Name, address, countsy)

l?uvarozé {Név, cim, orszag)
16 Gamier (Nams, address, counlry)
Frachtfahrer {Name, Anschrift, Land})

MAGNA PT 5.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4,

AUTNTAR Y “SRL

70026 MODUGNO

JOT/e n 7 s -.'7892

IT

Sebt‘.} t ® - lg;,[\]r.g

Jud A", W CRIANIA

Auslisferungsort des Gutes (Or, Land)

Az dnu kiszolgaldsi halye (helység, orszag)
3 Placa of delivery of the goads (Place, country}

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, crszag)
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land)

helyséaiplace/Qri 70026 MODUGNO

orszdglcountryiLand 1T

aru kiszoigalast nelye es idepontja {nelyseg, oiszag, IG0PON
4 Place and dats of taking over of the goods (Place, country, date)
Ost und Tag der Ubemahme des Gules (Ort, Land. Datum} 18 Carriers reservatlons and observations

helyséaiplace/Ort 3000 Halvan

K i ﬁﬂarozo ennlai fasat as Bej egyzesel

Varbehaite und Bemerkungen dar Frachtfiirer

orszégfcounirylLand HU

igdpont/date/Datum  2020,11.24
& Beigsefiigte
oy i

Annexed documents

gfwds recei -.' Oate o \2 92 EBL

2020.11.24. = Gut empfangdgag Dalum am.
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Useful lofd
Nudzlast .

number
Qﬂ) Fahlzety Konnzeithen
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AB2ACYK
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SAP-497867
REradoti EKAER bizonylat odzadva a Fuvarozénakl
Marks and Nos Nurber of Csomagolis mdja megnavezése ::::::;2:?] s2in Gross weight In Térfogal (m3)
6 Kemnzelchen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of tha L 11 kg # Volume Inm3
und Anzahl der Ari der Verpackunp goods Statistiknummer Bruttogewlcht In Umfrang in m3
Nummem Packstiicke Bezalichaung - Kq
42 PAL KFZ-Zubehd 4493
Osztdly Sram  Beti
Class Numbsr  Lotisf Ktasse, Ziller, Buchstaba 4493 3]
A Toladé rondelkezosel (VAm- ds egyéb hivalalos kezalés) Fizetendd Felads. Sender. Pénznem,  [Atvevd
13 Sender’s instructions {Cusloms and olher formafios) 19 To be paid by b (” ! Currency, Consignee
Anweisungan des Absenders (Zoik und sonstige amiliche Behandlung) Zu zahlen vom SelRder Wahrung Empfanger
Q
Visszalérités A sz&llltds5al kay dok ¥ ) Atvettem
14  Relmbursement Shipping documenls ara completely took gver
Riickerstaliung Fich habe dle Transporidokumente volistandig §bé’nj§ m'E'n";' r. r‘ r\\' f 4_ p, R fp ,ﬁ L e« l
1
45 Fuvani-feetés| rendelezesek gq Kblenloges megéliapodisak ‘Besondara Vercmbar R
Direcilan 2510 frelght payment Spacial agreements Vla dei Ciclamini, StiC- 70026 Mod].gno (BA)
Bérmenlve, frekght pakd, frel
Bérmentesités nélkll, frelght to ba paid, x
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